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T.
H budapesti szállodások-, vendéglősök- és 
koresmárosok ipartársulatának kérvénye az 
iránt, hogy a korrsma-üzlct-tulajdonosok az 
ipartársulatba való belépésre szoritassanak.

II.
Minthogy az italmérési szabályrendelet 19. 

§-a értelmében, a ki koresmailzletet. vagy 
utczári ál bormérésl. vagy palaczkokban bor- 
és sörárnlásl önállóan gyakorol, köteles ti 
vendéglősök-, szállodások-, bor- és sörmérők 
ipartársulatának a 10. és 12. S alkalmazásá
nak terhe mellett tagja lenni s mindaddig, 
mig az üzletet folytatja, az maradni: a folya
modó ipartársulat ezen kérvénye mellett 
bemutatott, a fővaros IV.-X. közig, kerületei
ben koresmatizlelet gyakorló azon iparosokról, 
kik az ipartársu latba belepni vonakodnak, 
kerületenként összeállított névjegyzéke oly 
utasítással adatik ki ti IV-X. kér. elöljárósá
goknak, hogy az ott megnevezett koresmáro- 
sokat a: italmérési szabályzat hivatkozóit 
szakasza értelmében a folyamodó iparlársu- 
latba való belépésre szorítsak, jövőben pedig 
a folyamodó ipartársulat állal közvetlenül 
hozzánk benyújtandó hasonló névjegyzékek 
alapjait jelen határozat értelmében járjanak el

Miről a Vili. ügyosztály, a IV.. V.. VI., VII.. 
Vili.. IX. és X. kér. elöljáróságok és a buda
pesti szállodások-, vendéglősök- es koresmá
rosok ipartársulata (IV.. I.ipót-utcza 12.) lel- 
zelen érlesittetnek.

Budapest. IHKK. május 1.7-én
A f ő v á r o s  i la  rt á es

K ada.
alpolgármester.

O FFIZ IE L L E R  T IIEIL .
V om  M a g is t r a t  d e r  H a u p t s ta d t .

ISHS : 16844, VIII.
( iegehsland.

Gesuch der Budapcster Hoteliers-, Gast- 
und Schankivirthe-Gcnosscnschaft betreffs Ver
haltens der W irthsgesehäft-Eigenthümer zum 

Eintritte in die Geiverbe-Gcnossensehaft.

Bescheid:
Nachdem im Sinne des § 19 des Schank

regal-Statuts jene, die ein Wirthsgeschätt, einen 
t lassenweinscltank oder ein Flaschen-Wein
oder Biergeschftft selbstständig ausüben, unter 
sonstiger Anwendung der 10 und 12 ver
pflichtet sind, Mitglieder der Hoteliers-, Bast- 
ttnd Schankwirthe-t ienossenschafl zu werden 
und so lange sie ihr Bewerbe fortsetzen, Mit
glieder zu bleiben: wird die mit dem Besuche 
der erwähnten Bewerbegenossenschaft vorge- 
legle und nach Bezirken geordnete Namens
liste der im IV --X. admin. Bezirke der Haupt
stadt Wirthsgeschnfte Betreibenden den Vor
stellungen der Bezirke IV— X mit der Wei
sung hinausgegeben, die bezeichneten Bewer
bet reihenden im Sinne des bezogenen Absatzes 
des erwähnten Statuts zum Eintritte in die 
Bewerbe-Benossenschal't zu verhalten, in Hin
kunft aber auf Brund der durch die pelilio- 
nirende Benossensehalt unmittelbar anher vor
zulegenden Namenslisten im Sinne des gegen
wärtigen Bescheides vorzugehen.

Wovon die Section VIII, die Bezirksvor
stehungen IV, V., VI., VII.. Vili., IX. und X. 
und die Benossensehalt der Budapester Ho-, 
teliers-, Bast- und Schankwirthe verständig! 
werden.

E lő fize tési fe lh ív á s
a

„Vendéglősök Lapja"
V-ik évfolyam ának második évfelére.

A mi munkásságunk, mit eddig és ezután 
folytatunk sem üres öndicseretre, sem ígére
tekre nem szorul. Programmunk, melyben 
lapunk kétséghevoni atlan létjogosultsága rejlik, 
a vendéglősök tekintélyes testületének érdekei 
e lő m o zd ítá sa  s magasra tétele. Fontos es a 
társadalomra nézve jótékony küzdelem. Nehéz
ségekkel .jár. s némileg könvnyiivé csak úgy 
leltei, ha a szaktekintélyek erkölcsileg támo
gatnak s az egész testület felismerve lapunk
ban saját érdekét, nem vonja meg továbbra 
sem pártfogását, hanem egyes vezérférfiak 
buzgalmukat, méginkább kifejtik a lap terjesz
tése körül.

Lapunk központja és találkozási helye azok
nak a szellemi erőknek, kik tollal, tapaszta-

tataik kincseivel osztályunk tekintélyének, ön
képzésének munkájához hozzájárulnak. Munka
társaink: Gundel áános, Stadler Károly, Glück 
Frigyes, Walter Károly. Mezősy László nagy
birtokos és bortermelő, dr. Lönyay Ferencz, 
Gzeglédy Byula (Nagyvárad), Limbeek Ferencz 
(Byőr), Boor József (Komárom). Walter Ká
roly (Tövis). Lörinczy József (Kolozsvár), Szauer 
Sándor (Bimaszombat), Tirolt János (Szom- 
batnely), Bokros Károly, dr. Barabás Béla 
(Arad), Knortzer Frigyes (Nagy-Kanizsa) Ma
rosi Izidor (Eger), Grnnszky Vincze (Baja), 
Argay Bódog (Veszprém). Dreisziger Károly 
(Pápa), Mihályi. Ferencz (Székesfehérvár), 
Sehalkház Lipót, Daday József' (Kassa), Csit- 
kovits Pál (Sopron), Láng János (Pozsony), 
Németiig Lajos (Kolozsvár), Weisz Lipót (Brassó), 
Száríts Demeter (Újvidék). Müllner Mihály 
(Déva) stb. mindmegannyi jeles szaktársaink 
kik osztályunk és iparunk fejlődésén s annak 
felvirágoztatásán munkálódnak.

Sok a javítani való még s erre csak az 
önismeret alapján jöhetünk, s az önismeretet 
testületünk közlönye osvasásából merítjük. 
Minden társadalmi osztálynak megvan a 
maga közlönye, e nélkül fejlődéseiknek nin
csen biztosítéka.

Mi a magunk részéről elkövetünk mindent, 
hogy a milyen mértékben lapunk terjed, olyan 
mértékben emeljük a tartalmat is, mert a 
szellemi eszközökkel csak kellő anyagi tá
mogatás folytán rendelkezhetünk úgy a mint 
kellene.

Mint eddig, úgy jövőre is igyekezünk egy 
részről felvetni a megvitandó eszméket, kérdé
seket. más részről az ismeretterjesztés utján 
előadni mindazon újításokat, melyekre szak
körünkben a gyakorlatnak szüksége lehet. 
Midőn az eddigi támogatásért köszönetünket 
fejezzük ki. kérjük azt továbbra is.

A szerkesztőség.

A « Vendéglősök-Lapja« előfizetési ára:
Egész évre.........................fi Irt
Félévre ............................. 3 Irt
Évnegyedre .................... I Irt 50 kr.

Az előfizetési pénzek 5-kros postai utalvány 
mellett, a kiadóhivatalba (Budapest, Vili., Nép- 
szinház-uteza Itt. sz. a.) küldendők.

8 * *  M ai szó  in m ik  I «  o ld a lr a  te r jed
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Präiiunierations-Einladunii
auf das II. Sem ester des V. Jahrganges

(los

Unsere Tliiitigkeil, die wir bisher angewen
det und auch in Hinkunft an den 'lag legen 
werden, bedarf füglieh weder des Selbsllobes. 
noch besonderer Versprechungen, Unser Pro
gramm, worin zugleich die unbestreitbare 
Existenzberechtigung unseres IHalles liegt, be
steht darin die Interessen der achtbaren Gast- 
wirlbe-( ’.orporalion zu heben und obwohl dies 
nicht ohne Schwierigkeiten möglich ist. werden 
diese doch dadurch erleichtert, wenn Eacliaulo- 
ritüten uns moralisch unterstützen und wenn 
die ganze Corporation, ihre eigenen Interessen 
wahrnehmend, uns auch ferner ihre Unter
stützung nicht versagt und jeder Einzelne zur 
Verbreitung des Blattes nach Kräften beiträgt.

Unser Blatt ist nach wie vor der Sammel
punkt all jener geistigen Kräfte, die mit der

Feder. mit dem reichen Schatze ihrer Erlalu un- 
geu die Arbeit der Selbstbildung lördern 
Indien.

Unsere Mitarbeiter sind: Johann Cnnde.l. 
Kaid N7 dbr, Friedrich (iliick, Karl llid/cr. 
Ladislaus Mezőny. ( Irossgrundbesilzer und 
Weinproduzent, Dr. Franz Lányay. Julius 
( Legléity (Grosswardein), Franz Limberk (Baab), 
Josef linnr (Komorn), Karl IFrd/rr (Tövis). 
Josef Lörinezy ( Klausen bürg), Alexander S an  er 
I Bimaszombal). Johanni Tirolt (Sleinamanger). 
Karl Hakens, Dr. Béla /Jaru/ais (Arad). Fried
rich Knortzer (Gross-Kanizsa), Izidor Marosi 
(Erlau!. Vinzenz Gr/nw.;///(Baja\ Felix Argay 
(Veszprém), Karl DrcAsziger (Pápa), Franz 
Mihályi (Stuhlweissenburg), Leopold Aehalkhá:. 
Josef Daday (Kaschau). Paul Csitkneits (Oden
burg), Johann Láng (Pressburg/ Ludwig AV-- 
methy (Klausenburg), Leopold I Iris.-(Brassó), 
Demeter Snir/G  (Neusatz), Miliael Miilln'r 
(Déva) ele., etc., sämmtlicb namhafte Fach
genossen. die an dem Emporblühen unseres 
Gewerbes eifrig mifwirken, da es noch viel zu 
verbessern gibt, was wir mir durch Selbster
kenntnis« erfahren können, und diese schöpfen

wir aus der Leclüre unseres Fachorganes. Als 
liideg hiefiir gilt der Umsland, dass last jede 
Gesellschafts-Klasse ihr eigenes Organ hal, 
ohne welches ihre Entwickelung nicht ge
sichert ist.

Wir unserseits bieten Alles auf. damit der 
Inhalt iles Blattes mit dessen Verbreitung 
Schritt halle, da wir über die geistigen Kräfte 
auch nur nach Massgabe der materiellen Un
terstützung verfügen können.

Wie bisher werden wir auch ferner einer
seits die zu berathsehlagenden Ideen Vorbrin
gen. anderseits alle jene Neuerungen bespre
chen. welche die Fachkreise in der Praxis be- 
nölbigen können: und indem wir für die bis
herige I nlerslülzung bestens danken, erbitten 
wir uns auch für die Zukunft das geschätzte 
Wohlwollen. Die Redaction.

Der Pränumerations-Preis beträgt:
Für ein Jahr ....................  II. (>.

halbes Jahr .......  3.
viertel Jahr .......  » 1.50

I ’ränumeral ionsgelder werden am bequemsten 
mittelst Postanweisung an die Administration 
(Vili. Népszinház-ulcza Nr. Di) gesendet.

Felhívás Magyarország összes vendéglőseihez.
Tiszteli U raink!
K edves Szaktársaink

Nagy eszmék megvalósításához. nagy eszközök szüksé
gelteinek.

Nem elég csak az akarat, e g y e s ü ln i ,  tö m ö rü ln i, 
vállvetve az ügy szentségéiül átitatva, kitartó munkásság 
kifejtése kell : t e t tr e  v a n  szü k ség ü n k .

A vendéglősök mindinkább nyomasztóvá váló helyzeté
nek megváltoztatása, könnyitése, nem egyesek, nem is 
egyes vidékek: liánéin az o r sz á g  ö ssze s  v e n d é g lő 
se in e k  közös ü g y e . A regale megváltása, a lanonez 
kérdés rendezése; iparunknak a képesítéshez vak) kötése 
csak úgy és csak akkor remélhető keresztül vihelönek. ha 
azt nem egyes társulat, nem az ország egyes vidékének 
vendéglősei: hanem az o r szá g  m in d e n  e g y e s  v e n 
d é g lő se  ö ssz e sé g b e n  k ö v e te li .

Az ország vendéglőseinek összessége nevében csak 
úgy lehel kérni, ha előbb az o r sz á g  ö sszes  v e n d é g 
lő s e i e g y  t e s t t é  o lv a d n a k  össze, szö v e tk ez n e k ;  
sz ö v e ts é g e t  lé te s íte n e k .

E szövetkezés, egyesülés, egyteslté olvadás képezné a 
v e n d é g lő sö k  o rszá g o s  sz ö v e tsé g é t .

Fel tehát kedves Szaklársak ! Tömörüljünk I Egyesüljük ! 
Szövetkezzünk! so ra k o zzu n k  a zá sz ló  a lá , m e ly  
ip a r u n k  ú jjá  éb red ésé t, h e ly z e tü n k  j a v ít á s á t ,  
v is z o n y a in k  á ta la k ítá s á t  v a n  h iv a t v a  d ia 
d a lr a  ju t ta tn i .

Igaz, ez áldozattal van összekötve!
Mily áldozat az, melyet tőlünk a szent ügy megkíván ?
E g y  v e n d é g lő s tő l, e g y  e g é sz  é v e n  át, e g y  

for in to t!!!
Egy forintnyi áldozat az, melytől létjogunk van függővé 

tév e !
Egy forintnyi évi áldozattal biztosítjuk fiaink, unokáink, 

dédunokáink jövőjét! !!
Ha ligyelemhe vesszük az országos szövetség által 

elérhető eredményeket : a hozott áldozat oly parányivá 
válik, mint a nagy Océánhan egy csepp viz. mint a Sa
hara heláthatlan homok síkján egy porszem!

A z o rszá g o s  sz ö v e tsé g  v é g r e h a jtó  b iz o tt
sá g a  b iza lo m m a l fo rd u l h o zzá to k  k e d v e s  sza k - j

tá r s a k  és  h iv  f e l  b e n n e te k e t  m é g  e g y sz e r  
a tö m ö rü lé sr e , ta lá lk o z á sr a .

Magvarország közel 20.000 korcsmárosl számlál, s 
ezek közül edilig 4-54-en jelentették he a szövetségbe le
endő belépésüket. 4 5 4 -e n  v o ln á n a k  c sa k . k ik  s a já t  
ü g y e ik e t  sz iv ü k ö n  h o r d v á n  h e ly z e tü n k  j a v í t á 
s á t  ó h a jtjá k ?  Nem ! Az nem lehel ! Igazoljuk he. hogy 
ez műn áll így!

Sorakozzunk! Mert ha ez utolsó szói is a. pusztában 
elhangzó szó leend, úgy a nagy eszme, jövőnk alkotója 
és megmenlője el lesz temelve és lalá.n fel sem lámad löhhé, 
vagy ha igen. kérdés, hogy nem lesz-e akkor már késő? 
Nem log-e tetemesebben nagyobb áldozatul igénybe venni, 
mi most csekély egy forintnyi évi lizellséggel könynyen ke
resztül vihető!!!

Amaz erős meggyőződésben, hogy e felhívásunk visz- 
hangra talál s Ti sietni fogtok jeleidkezéslekel a belépésre
1 8 8 8  sz e p te m b e r  v é g é ig  B u d a p e s tr e  IV . L ip ó t-  
u tc z a  12. sz. a. beküldeni, üdvözölünk benneteket s fel- 
kiálltunk :

Kedves Szaktársak! Munkára fel! T ö m ü r ü ljü n k !  
S o r a k o z z u n k !

Budapest. ISSS. június hó.
A  b u d ap esti szá llod ások -, v en d ég lő sök - és k orcsm á-  
roso lt ip a r tá r su la tá n a k  v á la sz tm á n y a , m in t  a  v en 
d ég lő sö k  országos szö v etség én ek  v é g r e h a jtó  b izo tt

sá g a  n evében:
(jiniMlel «In h o n , 

elnök.
K elkérjük összes hazai laptársainkat, m iszerin t ezen fe l

hívást, vagy legalább annak lényegesebb részét, lap ja ik  leg
közelebbi számába a jó  ágy érdekéken fe lven n i szíveskedjenek.

Aufruf an sämmtliche Gastwirttie Ungarn s!
Q-eehrle H e rre n !
Liebe S tandesgenossen!

Zur Verwirklichung grosser Ideen sind auch grosse Mittel 
erforderlich.

Jedoch genüg! es nicht allein den Wunsch auszuspre
chen, sich zu vereinigen und zusammenzuschaaren, son
dern der Wunsch muss zum festen Willen werden, gepaart 
mit derdurchdrungencn l Jeberzeugung, dass die Heilsamkeit
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dieser Idee eine dringende Nothwendigkeit ist, welche uns 
zur Thatkraft anspornen muss.

I)ns I>(*<Iiirf11iss zur hrlcichlci'tiiig und Abänderung der 
drückenden Lage unseres Gewerbes kann jedoch nield die. 
Aufgabe l'.inzeluer oder einzelner (legenden sein, denn es 
isl ilie gemeinsame Angelegenbeil des ganzen Gastwirthe- 
verbandes.

Di«' Einlösung der Hega.lien, die Hegeimig der l.ehrlings- 
Irage. die Hegeimig der unbefugten Konkurrenz, die Durch
rübrung des Befähigiingsnticbweiscs dies Alles isl aus
schliesslich nur aul die Weise durcbliilirbar, wenn niclil 
eine einzelne Genosscnschafl oder ilie Wirllie einzelner Ge
genden sieb für die Sache erwärmen. N ein! Die ganze grosse, 
kompakte Masse sämmtlicher Gastwirthe Ungarns müssen 
begeistert von dieser Idee, gemeinsam den Wunsch zum 
festen Willen, den festen Willen zur That werden lassen, 
tun dann im Namen «les gesammlen Gaslwirlhcslandes wir
ken und schaffen zu können. Und dies kann nur dann ge
schehen, wenn sich vorher sämmlliche Wirllie Ungarns zu 
einem festen Körper verschmelzen, sieb vereinigen — einen 
Verband gründen.

Diese Vereinigung, Versclimelzung zu einem kralligen, 
imposanten Ganzen würde den Landesgaslwirlbe-Verband 
bilden.

Auf daher, liebe Slaiidesgenossen I Vereinigen wir uns! 
Verbinden wir uns! Scbaaren wir uns unter das Banner 
der Aufersiebung unseres Gewerbes, der Verbesserung unserer 
Lage, der Umgestaltung gewisser Missverhältnisse und der 
Sieg wird und muss Unser sein!

Es isl wahr, dies Alles isl auch mit Opfern verbunden, 
sowohl an Zeit als auch an Geld, aber diese sind unbedeu
tend, denn der Verbandsbeil rag isl jährlich I II.

Ein Gulden jährlich, von dem unsere Existenzberech
tigung abbängl.

Alii Einem Gulden jährlich isl «lie Möglichkeil geboten, 
unsere und die Zukunft der nachkommendcn Generálion 
sicher zu stellen.

Wenn wir die durch den Landesverband zu erringenden 
Vorlheile in Betracht zitdien, verschwindet dieses kleine 
Opfer zu solch einer Unbedeulendheil, wie. ein Tropfen Wasser 
im Ocean, wie ein Sandkörnchen in dem unermesslichen 
Sandmeer in der Wüste.

V endéglői é le i  hajdan.
(Vége.)

A pazar romaiak konybájukba a föld min
den részéből hordottak össze a tobzódó élve
zetre nyalánkságokat. Igv erre vonatkozólag 
ir egy római: *lla jó lakoma! tikárunk, akkor 
a pávának Samosból. a csibéknek I’hrigiából, 
a darvaknak Melosból. a gödölyéknek Adó
ijából, a linnhalaknak Llialeedonbol, az osztri
gáknak Tarent bol. a csigáknak Ghiosból. a 
dióknak Tbassnsból, dasolyáknak Egyplomból. 
s a makknak (?) Spanyolországból kell jön
nie.. Szerelték tíz elpuiiull romaiak a jó bal- 
nemüeki‘1. drága vadakat, vadisznot. kiillöldi 
Ivuknemekel. a leggyöngébb nevelő galambo
kat es geriikel. császármadarukat, láezánokal, 
pávákat a drága llamingól: sót inyenezek 
szájai az éneklő madarak is csiklandozlak. A 
pávák nyelvéből drága vagdalekol csinállak, s 
a többi busát a rabszolgáknak dobták. Étvágy 
gerjesztőül orosz balikrát elteli.

Nero, Caligula, s más császárok óriási pénzt 
p azaro llak  el lak o m aik ra . A konyha lehalnia, 
s titka volt agy készíteni el az «'teleket min
dig más változatban, hogy senki egyszerre 
ne ismerje lel, miből készült, 1 rimalebio la
komáján az asztalon egy korinlluisi erezből

önlöll számár alak állt. báláról álalvető lóg- 
golt. melynek egyik részében feliéi', másikában 
lékele olajbogyók voltak. A csacsi előli kel 
óriási nagy eziisl Iái, körii'ölle tányérok vol- 
lak mé'z és makkal behintett mogyoró mag
vakkal. A szamár bála megéli ezüst. rostélyon 
párolgó. Ízléses kolbácskák mosolyogtak a 
vendégekre, a rostély akii pedig svria -szilvak 
es granál alma magvak kinálkozlak. Nagy 
állványon, kosárban tojást küllő Ivük üli. ki
terjesztett szárnyakkal. Zeneszó mellett veszik 
ki a lyuk alól a lojásokal. s a lyuk páva to
jásokul kolloll. A vendégek leltörik, s ime a 
tojás héjjak ezukros tésztából valók,s bennük 
a legizlelesebb szalmkák.

Alighogy megtisztul a tábla az ételek ma
radványaitól. más jelenei következik. Az el- 
terem «’szrevellenül vadász kerületi«' változik. 
Leleriletl bálokkal, szép. remek alakokkal, 
vadász eszközökkel. Ekkor iszonyú zsivaj tá
madt. bajsza támad, s vadászok. ugató ku
tyákkal körülvéve egy vaddisznót ezepel- 
nek be.

A vaddisznó agyarairól csinos kosárkák 
csüngnek le. belözötl. gyümölcsökkel A sertés 
körül kalácsból készüli malaezok leküsznek. 
Egv csinos, szakálas vadász felvágja a vad
állat basát. S a lakmározók meglepetésére

Standesgenossen! Das Execuliv-Comilé des zu grün
denden Ga8twirthe-Verbandes wendet sich vertrauensvoll 
an Euch und fordert Euch nochmals auf zur Verbindung, 
zur gemeinsamen Thatkraft!

Ungarn zählt ungefähr •20,000 Gastwirthe mul von all 
Denen haben sich bisher nur TöT zum Beilrill«! bereit er
klärt. Von allen Denen sollten nur sein, welche ihre 
eigensten Inleressen am Herzen tragend, die Verbesserung 
der Lag«' unseres Gewerbes sieb zur Aufgabe machen!!

Nein! Es ist unmöglich! Beweisen wir durch die Thal, 
dass wir Mann au Mann dem angestrebten Ziele, enfge- 
gensfreben!

Schaaren wir uns daher zusammen! Denn, wenn auch 
die,ser lelzle Aufruf vergebens verballl. wie der Hilfeschrei 
in der endlosen Sandwiisfe, dann wird diese grosse Idee 
begraben vielleichl für immer und wenn sie, sieb vielleicht 
«loch wieder durch die Nolhwemligkeil gedrungen zur Er- 
waehung aufraffen sollte, dürfte es möglicherweise zu spät 
sein und was heule mit Leichtigkeit, zu erringen sein dürfte, 
müsste dann nur mil schweren Opfern erlangl werden.

In der festen Ueberzeugung. «lass dieser Aufruf freudi
gen Wieilerball linden wird in Euren Herzen, liebe Stan
desgenossen, und Ihr Euren Beitrill zum Landesverband 
je «'her Euch bereil erklären werdet, ersuchen wir diese 
Erklärung an die „Genossenschaft der Budapester Gast
wirthe. IV. Bez. Leopoldigasse 12“ einzusenden und be- 
griissen Euch in herzlich collegialer Weise mil dem Ausrufe: 
Liebe Standesgenossen! Auf zur Arbeit, zur Thatkraft! 
Vereinigen wir uns zu engem Verbände, zu edler Ver- 
brüderun !

Budapest, Juni IKKK.
Im  Nam en «les A usschusses <lcr Iiicnossensehai't der  
ItiK lapesler H ote liers und G astw irthe, a ls K xecntlv- 

4'om ité «les I.m ules-G aslw frtlie-V erbam ies.
J o h a n n  G un del,

Präses.

fUö' ersuchen unsere geehrten Collégén in  der Provinz  
diesen A u fru f, oder wenigstens dessen wesentlichsten Theil, 
im Interesse, der guten Sache in  der nächslen N um m er ihres  
P la ttes zu veröffentlichen.

számtalan apró madár repül ki. melyeket lép
vesszővel összefogdosnak. Ezután jöttek a hi
degsüllek. befözöllek. majd egy sült disznó, 
melynek basából linóm kolbászkák bulinak 
ki. Ezután jött az utó evés. vagyis csemege, 
befejezésül a pobarázás. nagyzajjal, zene, ének 
és tánez közt. felváltva szomorú és vígjáté
kokat adlak el«i. majd szemfényvesztők, bű
vészek mulattatták, majd művészek játszottak 
az asztal alatt. Végre a szem és gyomor is 
kifáradván, társas játékokhoz foglak s későn 
oszo llak  szél.

KÜLÖNFÉLÉK.
Gundel János érdemduselnükünknek.neve- 

napja alkalmából ipartársulatunk választmánya, 
valamint az ipartársulat kebelében levő te
metkezési egylet választmányi és számvizsgáló 
bizottsági tagjai s a társulat, tisztviselői, saját
kezű aláírásaikkal ellátott díszes albumot 
nyújtottak ál nagyérdemiieluökünknek az iránta 
érzett őszinte tiszteletük, barátságuk es igaz ra
gaszkodásuk csekély jeléül. A díszes emléklapot 
B ro g h am m er Szevér tanár valódi művészeti 
remekelésekkel készítette el. Felirata a követ
kező: Em i é k - la p . IKKK. június 21-ikén
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G u ndel Já nos szeretett elnökeinknek, őszinte 
barátságunk jeléül.» Az emlék-lap alsó részén 
pedig a következő jelmondat olvasható: «az 
ig az  ig y e k e z e tt  legelső  k ezd e te  a s z e b b 
tö k é le te s e d é s n  e k.» Az emlék-lapot ipartár- 
társulatunk választmánya küldöttségi tagok 
által kézbesitteté. A küldöttség tagjai: W ir th  
Ferencz alelnök. G 1 ü e k Frigyes, Ment András, 
L ö ffe ln ia n n  Vilmos, ilj. Ács Károly, B e rn 
h a r d t  N á n d o r  és K e rn  Ferencz urak f. 
hó 23-ikán d. u. 5 órakor tisztelegtek nagy
érdemű elnökünknél Budafoki villájában, hol 
W i r th  Ferencz alelnök szép beszéddel üd
vözölte iparunk és osztályunk büszkeségét, 
lelkes vezérünket (I un dél János ural. Erre 
Gundel János ur a meghatottság hangján 
mondott köszönetét a választmány eme szép 
ügyeiméért. A disz-album átnyujtása után el
nökünk a küldöttség tagjait barátságos est
ebédre marasztalta, melyen 'W ir th  Ferencz 
alelnök urjelnökünk és kedves családja egész- I 
ségére iirité poharát, (lu nd e l János ur pedig 
az ipartársulat összes tagjait éltette. G lü ck  
Frigyes K o in m e r Ferenczért majd M e n t 
Andrásért ürített poharat. A kedélyes együttlét, 
melyen nagyérdemű elnökünk nemeslelkii neje 
s a K o m m e r-család tagjai is jelen voltak, 
esti 8 órakor véget ért. Mi is s velünk együtt 
Magyarország mindazon lelkes vendéglősei, kik 
iparunk érdekeit szivükön hordják, szivünk 
mélyéből üdvözöljük páratlan buzgalma elnö
künket, kívánja, hogy az isteni gondviselés 
őt soká, nagyon soká tartsa meg mindnyájunk 
örömére és büszkeségére.

Walter Ferencz szállodatulajdonos, ipar
társulatunk volt alelnöke, egészségének helyre
állítása czéljából Bad-Gasteinban időzik. Szál
lodáját pedig ez idő szerint Walter Károly, 
lapunk munkatársa vezeti.

— Vendéglős ipartársulatunk tagjai leg- ! 
utóbbi összejövetelüket / /  rmann Ferencz tár
sulati pénztárnok ur vendéglőjében majd S.saager 
Mihály urnái tartották meg.

Országos szövetségünkbe újabban a kö
vetkező szaktársak léptek be: D resdner A1 
bért l'jtátralüredröl, Fülöp Alajos Nagytapol- 
csányból, S chw arcz  József Kaposvárról.

Budapesti vendéglős szaktársainkhoz! 
Sokszor tapasztaltuk már. hogy t. szaktársaink, 
a fővárosi bizottsági tagok választásainál tel
jesen semleges állást foglaltak el s ennek 
káros hatása is van, miután iparunk érdekeit 
szaktársaink közül oly kevesen képviselik. A 
közelgő választások előtt bátor vagyok összes 
szaktársaimat tisztelettel figyelmeztetni, hogy 
most itt volna az idő, miként a főváros min
den kerületében bizottsági tagokul nehány 
vendéglős is beválaszlassék. Ezért sorakoz
zunk! és saját szavazatainkkal hassunk oda, 
hogy érdekeink képviseletére szaktársaink 
közül is minél többen beválasztassanak. — 
Budapesten. 1888. június hó 3D. Tisztelettel 
Bányai József, vendéglős.

Gastronomiai rógisóggyüjtemóny. Glück 
Frigyes úr, a budapesti «Pannónia» szálloda 
birtokosa, lapunk belmunkatársa értékes és a 
maga nemében örök-becsü régiségek összegyűj
tésén fáradozik. Bégiséggyüjteményei közül a 
12-ik századból való arany evőkészletei, a 
13.. 14., lő.. Ki., 17-ik századból való arany 
és ezüst serlegei, bilikomai, stb. kötik le ! 
figyelmünket. Gyüteményei mind a régi kor 
művészies kivitelű, remek alkotásaira vallanak.

Rimaszombat városa mull hó 22-ikén 
dr. Versen Tamás egyetemi tanár tiszteletére 
Vidovits István ottani szaktársunk jóhirnevü 

szállodájában egy (i() teritékü díszvacsorát ren
dezett. A díszvacsorán a város legelőkelőbb 
polgárai vettek részt, kik mindannyian dicsé- j

rőleg nyilatkoztak Vidovits István kitűnő kony
hája. jó borai és személyzetének előzékeny 
pontos kiszolgálása felől. Áz étrend a követ
kező volt: Et-sor. Kecsege, fogas tartárral. 
Neszinélyi. Vesep csenve, rostbeef körzettel. 
Egri bikavér. Liba. csirke, fejes és ugorkasaláta. 
Törley. «Talizmán», linezi- és dióstorta. Sajt. 
Gyümülcs.

Muzsalyi (Gelb) Benjamin a nagyváradi i 
«Szabadság közlése szerint sajtópert indított Bo- 
senbaum V. Vilmos ottani nyomdászellen. Előre 
megjósolhatjuk, hogy Muzsalyi (Gelb) Béni 
szerkesztő (?) a pert el nem veszítheti, mert 
v e s z e t t  per az már megindításától kezdve. 
Különben ezt a nagyváradi ismerősei jobban 
tudnák igazolni.

Üzleti hírek. Tóit/i Lajos a kunlélegy- 
házi Knellél-szálloda volt főpinezére Zombor- 
ban a «Vadász-kürt» szálloda főpinezéri állá- I 
sát foglalta el. Pánim József, Knellél Ede úr 
szállodájának főpinezéri állását vette ál. Hock 
Ede Selmeczbányán az akadémiai iljusági kör 
helyiségét vette ál. Goda, István Temesváron 
az «Oroszlán» szálloda főpinezéri állását vette 
át. Kolozsvárott az «Újvilág» üzletvezető állá
sát Némctliii Lajos vette ál. A margitszigeti 
vendéglők főpinezéri állásait Eötvös Gyula és 
/•'árkus Bezső vették át.

Orosházán ('.sonka János szállodás kér
vényt nyújtott be az ottani hatósághoz, az 
«Alföld» szálloda tetőzetének beüvegeztetése 
iránt.

Szegeden Ferencsevits György szaktár
sunk jókirnevű vendéglőhelyiségét volt l'őpin- 
ezérének adta bérbe.

A brassói «Európa» szállodát Hartha 
István szaktársunktól Nagy István úr vette át.

— Halálozások, Hnthy Vincze jeles szak- I 
társunk, a parádi fürdő vendéglő bérlője f. év 
május 15-ikén szivszélhütés következtében 
hirtelen elhunyt. — Ritter .I főpinezér Sár
váron szintén szwszélhűdés következtében 
hunyt el hirlelenül. Béke hamvaikra!

Eperjesen a sőrház-vendéglőt Enger 
Ferencz szaklársunk vette át.

A szabadkai pinczér-egylet legutóbbi 
választmányi ülésén Aehálz Ferencz indítvá
nyára 10 li’lol szavazott meg az árvízkáro
sultak részére. Éljenek !

— Borkereskedőknek. A budapesti keres
kedelmi és iparkamara tudomására hozza az 
érdekelt köröknek, hogy hozzá érkezeti hiva
talos értesítés szerint Szerbiában, főkép a nisi 
kerületben, nagymennyiségű múlt évi bor. kü
lönösen sötét szinii vörös bor előnyös felté
telek mellett szerezhető meg. Bészletes érte
sítést ez ügyben készségesen nyújt a budapesti 
kir. szerb l'őkonzulálus.

Halálozás. Hackt János ipartársulatunk 
volt tagja éleiének 55-ik évében elhunyt. Béke 
poraira!

— «Jó szív» ünnepélyt rendezett a Szik- : 
szay-nagyvendéglő derék személyzete múlt hó 
28-ikán Linkncr László szaklársunk csömöri
ül 41). sz. alatti szép vendéglő helyiségében. 
Az ünnepély társas vacsorával vette kezdetét.
A tiszta jövedelem a «.ló szív» bizottságának 
log megküldetni. Az ünnepély igen fényesen 
sikerült a sikerben nagy része van Neusiedler 
Gézának, mint a rendező bizottság elnökének. 
Mnndt Lajos. H a u er  Bertalan és Dnrlion Já
nos rendezőknek.

— A kereskedelmi múzeumban lelt körútja 
alatt Ö felsége a király, nagy érdeklődéssel 
nézte meg La os Lajos takarék-tűzhely gyá
ros kiáilitotl minden egyes tárgyait s több 
ízben megdicsérte a kivitelükben nyilvánuló 
ezéI.szerűséget és szolid gondosságot. Meg is 
kérdezte a derék iparostól, hogy mióta önálló

iparos, s örömét fejezte ki. hogy a magyar 
ipar rövid idő alatt ily szép haladást vívott ki 
magának.

— A pinezérnök veszedelme. A pinezérnők, 
az erköcsi élet eme nagyon is elharapódzott 
dudváinak rózsás éleiét nem kis mértékben 
keserítették meg a minap liées és Prága vá
rosok kávésai. Prágában egy rögtönzött ér
tekezletre 189 kávéház tulajdonos jelent meg, 
s elhatározta, hogy kérvényt intéz az illetékes 
minisztériumokhoz, hogy a női személyzet a 
pinezérek kategóriájából száműzessék.

Friss spárga szállítása és eltartása igen 
jól eszközölhető. írja a «Gazd. K.» — ha 
a szén konzerváló hatását használjuk fel e 
czélra.

Az eljárás alapja, hogy a metszés felületét 
megszenesiljük s a spárgái porrá törölt szénibe 
csomagoljuk, hogy leje be ne porzolódjék s 
igy ez az élvezetre mindenesetre hátrányos 
ne legyen : minden egyes darab selyempapi
rosba lesz hegöngyölve. Keresztülvitele követ- 
vetkező : A spárgát egyenesen levágva, bevi
telt fémlapra tartjuk egy rövid ideig s ez által 
a metszéslap szenesedését (Tjük el. Ezután 
egy lénia fenekére porrátöri faszén rét eget hin
tünk s erre helyezzük el a begöngyöli szá
lakat úgy. hogy egymást, sem a láda falait ne 
érintsék, a szálakra újra szénpor jön. s igy 
tart a rétegzés. inig a láda meglelik, a legfelső 
réteg fölé1 azonban újra vastagabban hintjük 
a szénport s csomagunkat igy zárjuk le.

— Olasz borok transitó-raktára a Rajna 
melletti Frankfurt városában. Az olasz ke
reskedelem, terjesztésére minden alkalmat meg
ragad. legutóbb kieszközölte azt. hogy az olasz 
bortermelők részére, a Bajna melletti Frank
furtban transitó borraktárak létesítése meg- 
engedtelell. Ezen transitó raktárak előnye ab
ban áll, hogy a bevitt borok utáni vámdij 
és egvébb illetékek csak a borok eladása után 
fizetendők meg. Ilyen olasz szabad borraktá
rak ez idő szerint Luczernben (Svéijcz), Mün
chenben (Bajorország), Londonban és Páris- 
ban is léteznek már.

Ezerszeres kamattal fizeti vissza a csekély elő
fizetési dijat a -Magyal' Háziasszony» czimii háztartási 
hetilap kiiiiníí s szakavatott tanácsai állal, melyek a 
háztartás és gazdálkodás minden ágál felölelik. E lap 
azonkívül kellemes élvezetet is nyújt ‘ Munka után» 
czimii szépirodalmi mellékletében és külön reyény- 
melliíkIM ben. melyek egy év alalt egész kis könyvtárra 
való mulattnál és élvezetes olvasmányt tartalmaznak, 
a legjobb iréiktéd közöltéinek regények, elbeszélések, 
versek s. a t. A Magva r Háziasszony- előfizetési ára 
egész évre G írt. félévre B fi i. negyedévre I Irt 50 kr. s 
a kiadó hivatal (Budapesten. nagy korona-utrza 20. sz.) 
melyhez az előfizetések legezélszeriihhen ,»»staulátvá
nyon intézendők. kívánatra bárkinek ingyen és bér
mentve szolgál mutatvány számokkal.

— Kincset, szellemi kincset szerez az. a ki a 
Képes Csabidi Kapok- czimii szépirodalmi és ismeret

terjesztő képes hetilapra előfizet. K lap gazdag tartal
mával. értelem s Ízlés nemesítő olvasmányaival való
ságos szellemi kincstárát képezi a magyar családoknak 
s *Nö a hazbaii» czimii mellékletével nélkülözhetetlen 
harája a családanyának. Közleményei minden szám
ban a legjobb magyar Íróktól erednek s a család bár
mely tagjának bátran a kezébe adhatók. A «Képes 
Családi Lapok» előfizetési ára egész évre G fi t. félévre 
B frl, negyedévre I fi i 50 kr. s a kiadóhivatal (Buda
pesten. nagy korona-utezn 20. sz.) melyhez az elő
fizetések legezélszeriihhen postautalványon intézendők. 
kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve szolgál
mutatványszámokkal.

Az Adria biztosító-társulat m ájus 30-án tartott« 
Triesztben rendes évi közgyűlését, melyben az 1887. 
évi zárszámlákal és zárszámadási jelentéseket ter
jesztették elő. Az utóbbiakból a következő altatókat 
közöljük: Elelbizlosilás : Az 1887-dik évben kötött 
biztosítások 9.(157.49(1 Irt töke és 311.037 Irt já ra 
dékösszegre rúglak. A biztosítási állomány az 
év végével 45.555.050 Irl töke és 120.808 frl járadék- 
összegre rúgott : gyarapodott e szerint a tőkebiztosilás 
3.750.28(1 frttal. a járadék-biztosítás 23.717 írttal. A 
díjbevétel 2.082.231 triót teli. a tavalyi tehát 3211.247 
frttal haladta meg. Halál- és éüetesetre kötött bizlo-
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sitilsok után 831.815 frt fizettetett ki. ezenkívül tisztán 
223.20(1 fit rezervál látott A díjtartalék 9.043,03 Irtot 
tesz. a tavalyihoz képest ennélfogva 887.887 frtnyi 
emelkedési mutál lel. Az életbiztosítási osztály, a 
nyereményosztalékkal biztosítottakra eső illetmény le
vonása alán. 101.32(1 Irt 1(1 kr. nyereséget mutat fel. 
- lilemi (tűz-._. szállítási- és jégbiztosítás). A tüzbi- 
zlositási üzlet 1887. évben a felette gyakori és nagy
mérvű tüzesetek következtében jelentékeny veszteséget 
okozott; ellenben a jégosztály a mondott évben sze
rény haszonnal végződött. —' A díjbevétel az elemi 
biztosítási ágakban H.014,810 forintra rúgott; vizbiz- 
tosilásokért 3.280.539 frt adatott ki. A károk 5.939.822 
forintba kerültek, ebből 2.324,105 frt a visszbiztosi- 
tásokra háramlóit. EzerikivUl függő károkra tisztán 
211.291! Irtot kelletett rezerválni. A díjtartalék a tár
sulat saját számlájára nézve 1.407,012 Irtot a tű z ,—• 
és 10,829 Irt a szállitmányi biztosítási ágban. A jég- 
biztositási 450.000 frt különtartalék változatlanul ma
radt. Az illőleges dijak tárezája 18.000.845 forintra 
emelkedett. A társulat részéről fennállása óta eszkö
zölt kártérítések kerekszámban 141 millió Irtot tesz
nek. Az összmérleg 292,391 Irt 8 kr nyereséggel zá
ródik, ebből az alapszabályszerinti javadalmazások 
és további 10,0(10 Irt levonása után, mely összegben 
a társulat 50 évi fennállása alkalmából a hivatalnokok 
takarék és ellátási pénztára részesittetett - részvé- 
nyekinti 52 forint osztalék batároztatott el. A társulat 
1887. dcezembervégé vél (a négy milliót tevő rész
vénytőkén kívül, melyre l.(5(X),()0() frt készpénz fizet
tetett be) közel I 11 2 millió frtnyi tartalékkal bir. s 
pedig : Tiszta dijtartaléka az életbiztosítási osztályá
nak : 8.093.1(53 Irt; tiszta dijtartaléka a tüzbiztosi- 
tási osztálynak: 1.177,010 frt; tiszta dijtartaléka a 
szállitmányi osztálynak: 10,829 f r t ; külön tartaléka a 
jégbiztositási osztálynak : 150,000 f r t ; értékpapírok
áringadozásának tartaléka : 70.8(53 frt (ennyire csök
kent az értékpapírok deczember 31-én való alacsony 
áru következtében, a közben azonban ismét kerek 
120.000 írtra emelkedett); külön-nyereség tartaléka az 
életbiztosítási osztálynak: 250,000 frt; általános nye
reség tartalékalap: 1.0(53.378 forint. Az igazgatóságba 
Morpurgo Markó bárót, az osztrák-magyar Lloyd elnö
kéi. ismét beválasztották ; számvizsgálókká isméi meg
választották Afenduli Györgyöt és Pojai Alberti grófot.

A L L E R L E I.
-  Ovation. Am Namenstage des verdienst

vollen Präsidenten Johann G o n d e l  hat der 
Ausschuss der Gewerbegenossenschaft, sowie 
der Ausschuss und das Revisionscomité des 
im Schosse der ( ienossenschal't bestellenden 
Leichenbestattungs-Vereines ein mit den eigen
händigen Unterschriften der einzelnen Mitglie
der versehenes Pracht-Album überreicht. Das 
Widmungsblatt hat Professor Severin D ro g 
b a  mm e r  wahrhalt künstlerisch ausgestattet 
und trägt dasselbe die Widmung: «Am 24. Juni 
1888. Unserem geliebten Präsidenten Johann 
G ondel, als Zeichen unserer aufrichtigen 
Freundschaft.» Am Kusse des Plattes ist fol
gende Devise zu lesen: -Das wahrt; Bestre
ben ist der erste Erfolg des schöneren Erfol
ges.« Das Album wurde dem Geleierten in 
seiner Promontorer Villa durch eine Deputa
tion überreicht, als tleren Sprecher Vizeprä
sident Franz W ir th  fungirte, der eine sehr 
gelungene Ansprache hielt, auf welche Herr 
G ttn d e l  in gerührtem Tone für die zarte 
Aufmerksamkeit dankte. Der Gefeierte hielt die 
Deputation als seine Gäste für den Abend bei 
sicli. Es wurden bei dem Mahle, das bis Abends 
8 Uhr währte, mehrere gelungene Toaste ge
sprochen und schliessen wir uns dem Wunsche 
an. dass es dem allbeliebten Präsidenten ver
gönnt sei, noch viele, viele solcher Feste im 
besten Wohlsein, im Kreise seiner Dieben zu 
feiern.

— An unsere Gastwirth-Genossen in der 
Hauptstadt. Es ist wiederholt die Erfahrung 
gemacht worden, dass unsere Fachgenossen 
hei der Wahl des hauptstädtischen Munizipal- 
Ausschusses eine vollständig neutrale Stellung 
einnehmen und das hal auch nachtheilige 
Folgen, da die Interessen unseres Gewerbes 
durch so wenige unserer Fachgenossen ver

treten werden. Anlässlich der bevorstehenden 
Wahlen erlaube ich mir, alle Fachgenossen 
darauf hüll, aufmerksamzu machen, dass jetzt 
Gelegenheit wäre, in jedem Bezirke der Haupt
stadt auch einige Gastwirthe in den Muni- 
zijial-Ausschuss zu wählen. Deshalb verbinden 
wir uns und wirken wir mit unseren Stim
men dahin, dass behufs Vertretung unserer 
Interessen je mehr Fachgenossen gewählt wer
den. Budapest, am .30. Juni 1888. Achtungs
voll Josef Bányai, Restaurateur.

— Gastronomische Alterthums-Sammlung. 
Der Besitzer des hiesigen «Hotel Pannónia», 
Herr Friedrich (iliiek. interner Mitarbeiter 
unseres Blattes, bemüht sich mit der Zusam
menstellung einer werthvollen Sammlung von 
Alterthümern,die in ihrer Art dauernden Werth 
besitzen. Unter den 1 iegenständen erregen 
goldene Essbestecke aus dem 12. Jahrhundert 
und goldene und silberne Pokale und Becher 
aus dem 13., 14., 15., 16. und 17. Jahrhundert 
unsere Aufmerksamkeit und gehen die einzel
nen Stücke Zeugniss von der kunstvollen und 
meisterhaften Arbeit jener Zeit.

— In Rimaszombat land am 22. v. M. zu 
Ehren des Universitäts-Professors Thomas 
V e c s e y  im Hotel unseres renommirten Kol
legen Stefan V id o v i t s  ein Banket zu 60 
Gedecken statt, welches die Stadt arrangirte 
und andern  die Elite der Bürgerschaft tlieil- 
nahtn. Über die gute Küche, sowie die vor
züglichen Weine und die exacte Bedienung 
herrschte nur eine Stimme des Lobes. Das 
Menu war lolgendes: Stierl, Fogas. Sauce á la 
lartare, Neszmélyer, Niernbraten, Roastbeef 
garnirt, Erlauer Bolhwein, Gansbraten, Brat
huhn. Häuptel- und Gurkensalat, Törley-Talis- 
man. Linzer- und Nuss-Torte, Käse. Obst.

Im Handelsmuseum hat anlässlich der 
jüngsten Besichtigung Se. Majestät der König 
mit grossem Interesse auch die von Ludwig 
L a k o s  ausgestellten Sparherde und son
stigen 1 iegenstände besichtigt, über deren evi
dente Zweckmässigkeit und solide Ausführung 
der Monarch sich wiederholt lobend äusserte. 
Der König fragte auch den wackeren In
dustriellen, wie lange er schon selbstständig 
sei und sprach seine Freude über die in so 
kurzer Zeit gemachten Fortschritte der unga
rischen Industrie aus.

In den Landes-Verband sind neuestens 
folgende Fachgenossen eingetreten: Alber! 
Dresdner in I j-Tátralűred. Alois Fölön in 
Nagy-Tapolcsäny, Josef Sehwarz in Kaposvár.

— Für Weinhändler. Die Budapester Han 
dels- und Gewerbekammer bringt den interes- 
sirten Kreisen zur Kenntniss. dass laut einer 
ihr zugekommenen offiziellen Verständigung 
in Serbien, namentlich im Nischer Kreise, eine 
grösst! Quantität vorjähriger Wein, hauptsäch- 
sächlich dunkellärbiger Bolhwein, zu vortheil- 
haften Bedingungen erworben werden kann. 
Nähere Aufklärungen ertheilt das kön. ser 
bische Generalkonsulat in Budapest bereit
willigst.

— Der Hotelier Franz Walter, ehemaliger 
Vizepräsident unserer liewerbegenossenschaft. 
weilt zur Herstellung seiner Gesundheit in (lä
stern. In seiner Abwesenheit wird das Hotel 
von unserem Milarbeiter Karl Walter geleitet.

— Geschäfts-Nachrichten. Der gewesene 
Oberkellner des Hotel Knell'el in Kun-Félegy- 
háza, Ludwig Tóth, ist in gleicher Eigenschaft 
in s Hotel .lägerhorn nach Zotnbor gegangen, 
während die erledigte Stelle im Hotel Knell'el 
Josef Ptunni angetreten hat. — Eduard Bock 
in Schemnitz hat die Glublocalitäten der aca- 
dernischen Jugend übernommen. — Die Stelle 
des Oberkellners im Hotel zum Löwen in Te-

mesvár hat Stefan (Iroda angenommen, während 
Julius Eötvös und Rudolf Farkas als Ober
kellner in den Restaurationen auf der Mar
garetheninsel fungiren.

— In Szegedin hat unser Fachgenosse Georg 
Ferencscvits seine renommirte Restauration 
seinem bisherigen Oberkellner in Pacht gegeben. 
—■ Das Hotel Europa in Kronstadt hat Herr 
Stefan Nagy von unserem Genossen Stefan 
Bartha übernommen. — Die Bräuhaus-Re
stauration in Eperies hat unser Genosse Franz 
Enger übernommen.

— Todesfälle. Unser vortrefflicher Genosse 
Vinzenz Buthy. Pächter der Bade-Restauration 
in Párád, ist am 15. Mai 1. .1 in Folge Herz
schlages plötzlich gestorben. — Der gewesene 
Oberkellner .1 Ritter in Sárvár ist gleichfalls 
einem Herzschlage erlegen.

Der Szabadkaer Kellner-Verein hat in 
seiner jüngsten Ausschusssitzung auf Antrag 
Franz Achat' für die Ueberschwemmten (1.10.— 
gespendet.

C S A R N O K .
A m érges csók.

A magyar róna alig észrevehető földhullá
mainak egyikén, egy két tornyos templom áll 
A tornyok bádogos fedele messzeföldre veti 
csillogó sugarait; s ha e fedelet az a két to
rony csúcsa vakító tűzben felragyog, hívogat.

A templom előtt egy kőből faragott, magas 
feszület áll, tövében egy szintén faragott női 
alak térdel összehulcsolt kezekkel, égnek for
dított arczczal; a templom mögött, kimagasló 
állványon az egek királynője, koronával fején, 
karján a földgolyóval játszó üdvezitövel.

A szobor mögött, négy oszlopon nyugvó 
födél alatt, egy székely kút nyílik, melybe lán- 
ezon járó két veder szolgál; pár lépésnyire a 
kuttöl egy téglával kirakott, épen egy tégla 
mélységű kis medencze foglal helyet, s ettől 
egy karnyújtásnyira már a nádas sűrűje go- 
lingat gyékény buzogányaival, nád üstökéivel 
és bojtjaival.

Nyűgöt felé, már a távol kékjében úszva a 
dunántúli partok tűnnek fel, közelébb pom
pás tölgyesek sötétednek. Keletnek, délnek, 
északnak majdnem minden talpalatnyi föld 
terméssel ékeskedik.

E szelíd táj fölött a földhullám temploma 
uralkodik — mindenképen.

Neve Szentkút, rendeltetése bünbocsánat. 
Ilire nagy. s piros pünkösd táján, de egyéb
kor is — Dunán innen és túl csak úgy rajzik 
a bucsujárók serege feléje.

A «régi jó időkben», a mikor az a nagy 
képit, kevés tartalmit váltógarasos világ járta, 
nem egy bucsunapon úgy felszaporodott a 
rézpénz a templom padolatján, hogy a sek
restyés lapáttal készitgette az utat a templom 
oltárához, pedig minden ember csak egyet 
dobott oda.

Most a pénz sztikebben jár ugyan, (mert 
sok keserves keresetet elnyel az adónem fe
neketlen tengere) de a jámbor tömeg nem 
csökkeni: sőt, a mióta a kápolnából két to r
nyos templom lett. még növekedett is.

Magyarok, ráczok, sokáczok. svábok a nyár 
szakában ezrével csődülnek ide: s a mig a 
templom előtti téren a képzelkető legélénkebb 
vásár, a hozzá tartozó élet összes fény és 
árnyoldalaival, keletkezik, addig a templom 
kerítésén belül, a templomban a feszület, szo
bor és kút körül a biinbánat és vezeklés, a 
gyógyítás és testerősités jelenetei folynak.

Széles vidék nyomorékja, gyógyithatlan be
tege, a szent kút vizébe veti utolsó bizodal-
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mái. Es széles vidék ép embere, ugyan e széni 
kút vizel nézi az ép lest védnökének.

Mint a ki a népélel, a nép szokása iráni 
élénk vonzalommal visidlelem. nem maradiam 
el a nagy búcsúról; oda (illem reggel, észlel
tem délig és estig, és mondhatom, lelkemre 
mondom, hogy a milyen erős dolgokat lállam 
életemben, soha borzaszlóbbakal. mini épen a 
széni kút Iáján.

Ne gondolja senki sem. hogy a vallási tü
relmetlenség befolyása alall állok, ez adja a 
lollat a kezembe — bizony nem állok! Tisz
telem minden ember vallását : a melyben 
lelke nyugalmát feltalálja . jobbal nem ad
hatnék neki.

Csupán egy feltételt ismerek, a melynek 
vallás dolgában helye van. mely elengedhe
tetlen, s ez az: hogy a vallás alaptétele a le- | 
lebaráti szeretet legyen a szó legterjedelme
sebb, legnemesebb, igaz értelmébe.

A miket mondani akarok, azoknak elmon
dását épen a felebaráti szeretet parancsolja 
reám.

A bucsusok felváltva érkeznek. Itt egy ma
gyar. ott egy sváb. amott egy ráez falu népe.
A keresztvivö mellett rendesen a csapaI legsu- j 
lyosabb betegei lépkednek, vánszorognak. A ; 
bleunorlioeás szemtől, az ajk és orr-rákon 
ál. a bibliai legaprájáig a ragadós betegségek
nek legiszonvatosaabb sorai és fokozatai el
haladnak előttünk. A csapatok végét a falvak 
apraja, nagyja, ilja. vénje képezi. Reménytel
jes anyák, viruló bajadonok, ifjak csecsemős 
asszonysereg, virgoncz gyermekraj.

És most kezdődik az iszonyatosság nein- í 
vábbja.

Az ima után kezdődik a körmenet, a fer
tőzött ajak csókol nyom a szobrok talapra- I 
tára, orczájára. a szent képek üvegére s mit 
tudom én hová és — — nyomban reá. tu
lajdon arra a helyre reáilleszti ajkát a csapat 
épje is !

A búcsú utáni napon az illető pontokon 
egy 0 5  millimélernyi barna kéreg volt reá
csókolva !!!

És ez csak egy jelenet1 A másik a kul 
melletti medenezében játszik, melyben alig 
1 0 -1 5  liternyi viz látható.

Ebben mindenki megmosdik. A mi ulcus. 
caries, necrosis van a világon, a mit azon 
azon irtózható kór rongál, melynek behozata
lával a keresztes hadak vádollalnak. az mind 
e tizenöt liter vizbe mártja magát. Es azután 
jönnek a csecsemős anyák, levetkőztetik gyer
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ajánlja  sa já t gyártm ányú sérvkötöit,
melyek a sérvben szenvedőknek legbiztosabb gyógyu- | 
liísál elősegítik. úgyszintén giin ser luirisnj uil, haskö
tő it, g'iiiiuni és flanelt kötéseit, siispensoi'iuiiioknt 
trieotból. bőrből és kniitsclitikhól. különösen alkalmas J 
heresérveknél: vizellcf tartók, agy-beletek, kötsze
rek és minden a beteg-ápoláshoz szükséges eszkö
zök nagy választékban. Egyszersmind ajánlja saját 
készitményii mindennemű kesztyűit, vánkosait, eső- 
köpenyeit és kinmisliail legjobb minőségben. To
vábbá ajánlja legfinomabb nemű fényes-, szarvas-, 
őz-, kulyabör kezdj iiklieni választékos raktárát. 
Sérvkötők próbálására külön helyisége van.

.Sérvkötők megrendelésénél elégséges a szenvedő rész 
nagyságának, jobbra balra vagy (luppla megjelölése. 
Vi aki megrendelések pontosan utánvétel mellett esz
közöltetnek.

O lt  M A 1 M ó l t
s e b é s z e t i  k ö té s e k  é s  k e s z ty ű -g y á r a

Budapest, liatvani-uteza 20. sz.

X X X X X X X X X X X X X X X X

mekeiket s tulajdon avval a fertőzőit vízzel 
mossák meg tetőtől talpig, hogy ne Ingjon 
rajta a nyavalya!!«

Nincsen szavam, a melylyel lefesthetném 
az iszonyt, mely elfogott, a borzadályl. mely 
e dolgok lálára egész lényemet megrázkód
tatta. Elbeszéltem orvosnak: a fejéhez ka
pott : most tudta meg. hogyan van az. hogy 
legborzasztóbb betegségek «rejtélyes módon» 
oly boldogtalan gyermekekehJlju embereket, 
leányokat szállanak meg. a kinek életében 
de semmi sincsen, a miből a keletkezést ki
magyarázni lehetne! Hiszen az alföldi magyar 
népnek már szava is van e «csodára», azt 
mondja: «olyannak a helyére talált ülni!

Es ez még csak egyik alakja a mérges 
csóknak s hozzátartozóinak. Van még más is!

A kinek módjában állott az alsó vidékek 
ráez falvail bejárni s a ki nyitott szemmel 
járt. annak bizonyosan feltűnt a «csipás sze
műek» sokasága: sőt. a ki édesebb szemmel 
és tapasztalással bir. az. a csipás szemnél 
többet is lát. Az összeaszott. görnyedi lest. 
reszkeleg járás, viaszkos arezszin és sok 
egyéb, borzasztókat mond a szemlélőnek. Ez 
a nép kendőzi magát, az arezléstés szerte dí
vik; de mihelyt a száj megnyílik, mintha a 
pestis fújna felénk.

Mondhatni, hogy a ráczság országosan 
hírhedt ezekről. Es hogyan szerzi e gyászos 
hírt ? Egy iszonytató, általános népszokás 
révén 1

Nem létezik talán nép, a melynél a csók 
oly nagy szerepel játszanék, mint éppen a 
rácznál.

Ismerősök találkozása már öl csókkal jár 
(pártolom, de csak lialal szép hölgyekkel) egyel 
a homlokra egyel az állra, egyel-egyel az 
orczákra s az utolsói a szájra alkalmaznak s 
mindenikben megvan a bizonyos lasezivilás. 
mely az égalj melegével növekedik.

A menyasszony a vendégek részéről egy 
egész csókzápornak van kitéve s ezt viszo
nozni köteles. Mimién alkalomra van csók.

Es huny itl a mérges csók!
Csak ez magyarfizza meg nekem, miként 

jön az. hogy egész helyiségek a legirlózlalóbb 
testi állapotban sínylődnek, hogy e nemzedé
kek hosszú sora menthetetlenül mérgezve van!

Es a lest gyötrelme buesujárásra viszi az 
embereket. A mérges csók a szent helyekről 
szerte terjed, magyarba s mindenkire, a kit 
csak szivének áhitaléissága, bitének ereje lio- 
zoll oda - a ki bízik abba. hogy a szent

B 0 R 0 S S  S.
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Budapest. Haris-bazár 12 3.

Csász. kir. szabadalmazott jégszekrényeim
fő előnye : kevés jégfogyaszlás. kim nyeli tiszta nlarl- 
haló. nagyold) és töhh tárgy elhelyezhető, mint hasonló 
nagysága más gyártmányoknál, vendéglős, mészáros, 
hentes és privátoknál nem eléggé ajánlható azon újítás, 
hogy a nyers Ims meg nem vörösödik. régi szer

kezetűek jutányosán álnlakilalnak.

Cs. kir. szabadulin. r iz- és i)őzfurdőkádali. 
Képes árjegyzék ingyen. TELEFON.

szobor kövére reáill"szlell. fertőzőit ajk nyoma 
nem mérges többe, ki nem latja az islenki- 
serlésl. mely, ha van kísérthető isten, ha vala
hol. úgy ül. e csókokkal történik.

.bikái római utján.I azt Írja. hogy Szent 
Délei' szobrának lábujjhegye fényes. mert a 
megcsókolás elölt kiki előbb tenyerével le
törli. Mint költőhöz illik, .léikai azt lalalja. hogy 
»nem az apostóli iránti tiszteletből lelt az az 
erez olyan fényes, hanem a felebarát iránti 
utálatléil . Nem kutattam az értelmet, a inelv
ben Jókai a felebarátot és utálatot kimondja; 
de a leghatározottabban merem állítani, hogy 
az a letörlés nagyon is helyén van. s lesz ad
dig a inig a kőben és érezben nem csak em
léket. liánéin gyiigyilasl is keresnek az em
berek: hogy a lélebaráli szeretet, mely önfel
áldozást is jelent, nem jelenthet fertőzési- 
is: söl. hogy éppen a lélebaráli szeretet az, 
a melynek szent nevében az iszonyatos baj 
kiirtását követelnünk kell. Eimondlam. mert 
üldözőit mint egy gonosz alom.

,. .If/'üŐ/l Z iS'il/." /is. / /  ,/.
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Vendéglő megnyitás!
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget, 

lisz,teleltél érlesilei. miszerint a Budapesten, 
V ili, k., Józáel'-utezu 18. sz. a. levő ha
zat m egvettem , s azt a közönség legmaga- 
sabji igényeinek teljesen megfelelöleg beren
dezve újólag átalakítottam. Ajánlom 
a v e n d é g lő  h e l y i s é g e m b e n

levő nyári

k ér  th ely  isé g e t
melvel a legnagyobb kényelemnek megfelelö- 
leg rend ‘zlem be. .In magyar konyháról. ízle
tes ételek, kitűnő jó borokról, valamint pon
tos kiszolgálásiul mint mindig, ugv ezentúl 
fid is gondoskodni logok a n. e. közönség 
szives látogatását kérve marad'am kiváló tisz
telettel Iíiidapeslcn. ISSS. június 17.

V a r g a  Is tv á n ,
vendéglős.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Demeter Ferencz,

bor, fűszer, csemege és ásványvíz-üzlete
Aiidrássy-út; 47.

Ajánlja dúsan felszereli raktárát a I. vendéglős urak 
mini viszonteladóknak a legjutányosahb arak mellett, 
mindennemű ÍÓHxcr, ííMvfiiiy vixek* k iv á ló  finom  
szí* huni. Prágai só n k » . m u stárt, sn jin ein ek  

tavim*
Szegedi különlegességek,

u. n leglinomahh tiszta rózsapnprikn . szántóit 
hűvelves esórmölvi papra s valódi szegedi tarhonya

s minden a vendéglős szakba vágó czikkek.
' Vidéki megrendelések gvorsnn és pontosan Idjesilletnok.

Leth. és Sperlich.
Magyarország legelső és legnagyobb

e lh e ly e z ő  in t é z e t e
szállodai-, vendéglői- és kávéházi-szem élyzetnek

Budapest, kalap-utcza 5 szám 
T elep h o n  302. szám .
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F
L E O .IO Itlt A SZTA LI és Ü D ÍTŐ ITA L.

HAZÁNK LEGKEDVELTEBB

sa v a n y iiv iz c  
l

Van szerencsém a nagyérdemű közönségei 
lisztelellel értesíteni, hogy G yöngyösön a 
város legdíszesebb helyén levő „H árom  
rözsá*’-boz czimzett

Szálloda á tv é te li é rte s íté s .

X
A MOHAI

polg.iri körökben kedveli, de ulnk löH magának a felsőbb és legfelsőbb

FO R R Á S

8
8
S
8

z.

X
- o

X

CL

XX

inclv iicini-s.'ik 
ki i'ikbcii is.

X
s

■
i

Ifefe

() fensége József föherezeg és ő felsége Milán 
szerb király asztalán rendes italul szolgál.

I\ m.sl ft n ii mi pol film u . .Il/‘,rf()/(lr/f(bfn/. legközelebb l,'hini(iln'n is ép úgy mint b(<- 
sm ikbm i általánosan o kolibrit megbetegedés ellen prttcscrral ii' gyógyszernek bizonyult. 
Mindazon tisztelt fogyasztóinak, kik ezen Ásvány vizet akár borral, gvógyezélokra vagy 
tisztán mitd asztali vizel előszeretettel basznál.já k. azt rövidítve

K* AGNES- -W
forrás néven kiszolgál Itatni. A nagyérdemű közönségnek ásványvizünket szives jóindu
latává ajánlva, maradiunk teljes tisztelettel az ÁGNES-forrás

k ii < k e z e I ö s é g e M o li á n.
F riss töltésben az ország minden gyógyszertárában, fiíszerkereskedé- 

désében és vendéglőjében kapható.
' O rszá g o s fő r a k tá r

E deskuty  L .
m. kir. és szerb kir. udvari ásvány-szállitónál 

■ ■  BUDAPESTEN, Erzsébettér 7. sz
— ■ » ______ __ ;
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend.

X 8■
8

i
■S|ls!8

s

IIO  O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O G
Local V eränderung .

Ich beehre mich, meinen geschätzten 
Kunden und dein p. I. Publikum zur gef. 
Kenntniss zu bringen, dass ich mein bis
her in der Wailznergasse bestandenes

Spezerei-, Wein und Delicatessen-Geschäft ö
vom I. Juli I. .1. angefangen in der Franz  
lícák-G nssc, F rkr <>Jis<Tlaplat •. 
\ r .  :i verlegt habe.

I deiehzeilig erlaube ich mir. die Herren 
Hoteliers, («astwirtlie mid Cafétiers Idei’ 
und in der Provinz auf mein neues Ge
schält aufmerksam zu maciién, mii dem 
Ersuchen, mich mit Ihren geschützten Auf
trägen zu beehren.

ludern ich meinen geehrten Kunden wie 
lem p. I. Publikum für das bisher ge-

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
05
0

H ely iség vá 1 to z ta tá s .
Van szerencsém I 

Tdeniii közöusóguc 
mzni. Iio'jv eddig a

vevőimnek és a riagy- 
< becses tudomására 
viicz.i iilezában levő

fiiszer-, bor- és csemege-üzletemet
folyó év Julius hú Cola a D eák  Frrrnrz- 
iitczábii.iiGIz.ella-téiGt.sz.áiii a la tti 
sarok liázba brly rztrm  ál.

Vagvnk halni' egyullal az igen lisztéit fő
városi és vidéki szállodás, vendéglős és 
kávéháztulajdonos urak nagybecsű ügyei
méi uj üzletemre felhívni s egyszersmind 
kérni, hogy szives megrendeléseikkel sze- 
ri'iieseltelui méllózlassaiiak.

Midőn a n. é. közönségnek és mélyen lisz- 
lell vevőimnek eddig irányomban laniisiloll 
bizalmát megköszönném. kérem azl jövőre j schenkte Vertrauen bestens danke, bilte ich 
belém helyezve, uj üzletein iráni is lenn- zugleich, mir dasselbe auch im neuen Locale 
larlaui .szíveskedjenek.

Budapesten, ISSS. julius hó l-cn.
Kiváló tisztelelcttel

R a b s c h  S án d o r.

ziiziiweiiden. 
Budapest, Juli IS,SS.

llochaelitnnd
A le x a n d e r  R a b sc n .

valamin! a szállodához tartozó)

kávéhézat és sörcsarnokot
lövellem . .Szállodámat a nagyérdemű közönség 
kényelmére nézve akként kezelem, hogy eddigi 
johirnevein l'enlartása melleti a mélyen tisztelt 
közönség tömeges látogatását minél nagyobb 
mérvben kiérdemelhessem.líá v é liá za ia b a ii  
úgy NÖrcsarnokoinban ízletes ételek, 
kitűnő jói dalokról valamint szállodám olcsó 
szobaárairól és pontos kiszolgálásról gondos
kodni fogok.

A nagyérdemű közönség becses pártfogását 
kérve, maradiam

livöngyös. 1888. június hó 30.
kiváló tisztelettel

Koloszár Imre
szállodás.

konyhai berendezésekhez a legczélszerubb 
s legtartósabb fabútorokat raktáromban 

készen tartó?.
McgreiHleléMcket g y o r s a n  c w p o u t o s a i i  

(e lle s ite k .
S Z A B Ó  G E R G E L Y

asztalos mester.
BUDAPEST, Vili. U jvásártér és Szilágyi-u. sarok.

j  , ..................... .............  i -

Tejcsarnok megnyitás!
Tisztelettel van szerencsém a n. érd. közön

séget értesíteni, hogy Budapesten, IV. kér. 
Kecskeméti-utcza ti. szám alatt díszesen 
berendezett

tej csarnokot
nyitottam.

üzletemben mindennemű csemege, kávé s 
egyébb hideg ételek és italok kitűnő minő
ségben mérsékelt árak mellett szolgáltatnak' ki

Mini sok éveken keresztül volt főpinezér, 
minden igyekezetemet a n. érd közönség 
teljes megelégedésére fogom irányítani.

Számos látogatást kérve maradiam
Budapesten, 1388. június .30.

Mély tisztelettelNagy Bajos.
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M e z e y  <fe D i e t r i c hC om p to ir:
Budapest, IV Gisellaplatz 2.

Erste míg*. Speeial-Dampffabrik ätherischer Oele, Essenzen

F a b r ik  :
Neupest, Hauptgasse Nr. 75.

ii. Z ucker-C ouleurs.
Wir empfehlen dem g. Publikum unsere R u m , S liv o v itz , T rebern . C ognac, W eic h se l-E sse n z e n , mit welche au Qualität- 

Aroma und Billigkeil kein ausländisches Fabrikat eoneurireu kann.

D rózsa és T ársa
vasbutor  
gyárosok  
Budapest.

V. kerület,
József-tér 14.

Ajánlom dúsan felszerelt gyári raktárunkat saját készitményü vasbuto- 
rokból, úgymint: ágyak, mosdóasztalok, éjjeli szekrények, gyermekágyak, böl
csök. gyermekkocsik, sodrony- és rugany-ágybetétek, ruhatartók, kerti-sátrak, 
padok, székek, asztalok stb. Különösen felhívjuk a tiszt, közönség figyelmét 
újonnan szerkesztett, kerti pad. karszék és székjeinkre, melyeket ezentúl csakis 
száraz és minden időviszontagságnak ellenálló, impregnált természetű keményfa- 
ülésekkel látandunk el. Elvállalunk teljes szoba-, kerti korodai-. intézeti-, 
szállodai- és kávéházi berendezéseket külön költségvetés bemutatása mellett. 
Vidéki megrendelések pontosan és jutányos áron számítva eszközöltetnek. Is- 
mételadók tetemes árleengedésben részesülnek. - Kimerítő dús képes árjegy
zékünk uj kiadása most jelent meg és kívánatra bérmentve küldjük. g

Szálloda átvétel!
Van szerencsém a n. é. közönséget tisz

telettel értesíteni, hogy

Gödöllőn az „Erzsébet“ szállodát
f. év Május hó l-én átvettem.

Főtörekvésem leend, hogy a melyen tisztelt 
közönség igényeinek minden tekintetben meg
felelhessek.

Kitűnő ételek és italokról, valamint olcsó 
szobaárakról gondoskodom. Számos látogatást 
kérve maradiam. Gödöllőn. 1888. május hó

kiváló tisztelettel

M ik o ssy  Im re
szállodás.

Eble Lajos,
mindennemű sörök és 

pezsgők szállítója. 
Lakik:

B U D A P E S T ,
IV. borz-uteza 1. sz.

N E H Á N Y  S Z Á Z
Chrislopfle-íéle 

e v ő  e s z k ö z ö k ,
tojástartók, és tea-kan
nák eladók.

Bővebbet e lap kia- 
dőliivatala ad.

k ir. s z a b a d , z la tn ó i ü v e g g y á r u k  f ő ra k tá r a ,

Budapest, VII.. Károly-körut 9. sz.

Ajánlják c s is z o lt  é s  p r é s e lt  ü v e g , fe h é r  és  zöld. 
boros p a la c z k o k , p o r c z e llá n  és  k ő e d é n y  lá m p a -  

á r u k  r a k tá r á t .
Á rjegyzék ek  k ívánatra  in g y en  és b érin en tve .

A t. vendéglős uraknak előnyárak!

$

&

&
$

. b é r l e t ,

H arasz tit" ! , a budapesti helyi érdekű vasúttal 
•’ 4órányira a fővárostól, Julius közepére egy egészen uj, a 
nyári kirándulásokra való tekinteltel épült

v e n d é g l ő
bérbe adó. A vendéglő szemben fekszik a vasúti indohazzal 
a  s z ig e te n .

I létköznapokon tizenkét.
vasárn ap  és ü n n ep n a p o k o n  liu szon k él vonat 

k ö z le k e d ik  B u d ap estrő l H arasztira .
Ez a körülmény s egyszersmind a gyönyörű kilátás a 

budai hegyek felé, valamint az egészséges szabid levegő az 
eleven VÍZ I.a'tján remf'lni engedik, hogy ez lesz rövid időn
B udapest lég látogat ott a hl» k irá n d u lá si h elye.
Közelebbi értesítés nyerhető llaraszlin a földes nraságnal.

&
$

&

$

&

$>.

0»
&

e
L A K O S  L A J O S

ajánlja cs. kir. szabadni mázolt kifalazás nélküli

SFs z a b á ly o z h a tó  ta k a ré k - tü z h e  1 yeket,
melyeken téliét egy főzőlakon kevesebb égőanyaggal főzni, készít és raktáron tart konyhaberendezéseket nraságok. magánzók és vendéglősök számára.

Minden általam készitett munkákért jótállók. BI ltÁ I’I .S Í . IV., K alap - és l.ip d t-u teza  sark án  I« . szám .

Cs. és kir. udvari teke-asztal gyár

S e ife rt H e n rik  és F ia i
Gyárak: liudapest: szövelsófi-utcza 37. 

liócs: M ittersleu). ,28.

N agy  k iá llítá s i érem
kitűnő munka és jó ízlésért.

Uj rózsa krumpli . . .  12 l'rl.
Uj vöröshagyma . . . .  12 „
Szalámi 1. a................ . Ihn „
Paprika legfinomabb . . . In« „
Paprika szalonna . . (iS „
Tarhonya tojásos . . . 32

Fele előleg, fele utánvétel.
Megjegyzem, hogy csakis a legfinomabb 

minőségű árukat ajánlom.

l l E M S d l  S. .1
Szegetlen.

Fritz Á. és társa nyomása. Budapest, Iljvilág-utcza 2.

V endéglő  m egnyitás.
Vun szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására juttatni, miszerint a 80- 
ro k sá r i-u tez a  5. sz. alatt levő «K ét 
k é k  B ak -» b o z  czimzell v en d é g lő t  f. övi 
május 1-től átvettem, s azl minden tekin
tetben a kor igényeinek megfelelő átalakítá
sokkal láttáin el.

A midőn ugv újonnan berendezett vendég
szobáimat, valamint k itű n ő  borok  és é te 
le k , s pontos kiszolgálatlal ellátott étkező 
helyiségeimet a n. é. közönség kegyes figyel
mébe ajánlom. becses látogatásukat kérve 
vagyok Budapest. 1888. május 21.

Tálon Fajos
vendéglős.
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Hl K NIAN
Post Gödilig.

Telegra fen.-la I ion <í ö d i l i .  
Nordbahiislalioii G ö <1 i n g. 

MÄHKEN.

SCHREIBER J. és unokaöcscsei
cs. k ir. szab . ü v e g g y á ro s o k ,

Budapest, régi posta-uteza 10. szám (földszint).
Nagy válaszlak üvegedényekben

s z á llo d á s o k , v en d ég lő sö k , k á v é l iá z a k  's h á z t a r t á s i  h a s z n á l a t r a .

ZAV-KilHH Z
Posl Za v-ÍIgrőez.

T<■ l<-u ra fen-Slalion Zav-I'grócz. 
\\ a.ojl lia lliaiislalion Trciicsiu. 

I NGAKN.
.IOSEESTHAL

Posl Svetla
Telografenslal ion S v e L1 a. 

Nordwes thai ins lation S v e 11 a.

G  1

Pürslenberg
Eürslenbei

a s f a b r i k o
DEI’TSCIIEANH :

Oder Posl 
der Oder.

Telegrafen- und Kabiislalion 
Pürslenberg a. d. Oder.
Kl SSISCH-POLEN :

ZOMKKOWICE
Posl Zombkowice 

an der Warscbaii-WienerBabn.

n :
GROSSIEEEKSHOKE

Posl Pelersdorf 
Teleg ra lei islalioii Gross-I: llersd 
Ka hnslal ion PelersdoiT-l'llersd 

Mährisehen GrenzbaIm. 
MAIIKÉN.

.1A KONOWITZ 
Posl Göd ing.

Telegrafcnstalion G ö d i n g. 
Nordbabnstalion G ö d  i n g. 

MÄHKEN

TTEHEINKHIISHi
Posl G<")din 

Telegrafenstation G 
Nordbabnstalion Ei 

MÄHKEN.

ö d i n g. 
s e li i t z.

Menyasszonyi kelengye 300 frttól feljebb.

Ifj. Sír Nándor és Társa
B u d a p e s t ,  h a tv a n i -u te z a  2 2 .

Nyári idény a SZI.I ÁCSI T i ItDŐItllX színién képviselve.
Vaszonaru. szepességi asztalnemű, 
fehérnemű, kész mennyasszonyi 
kelengye, szövöttaru s férfidivat 
stb. üzlet — ajánlja összes áruit 
s különösen a l'ürdő-saisonra frou- 
tir- és fürdö-czikkeit. Vízhatlan fel 
öltőit & piáid és plüchpokrócait stb. 
Mennyasszonyi kelengyék könnyebb 
mégrendelése vég‘tt kivanatra uta
zóink tninla-gyüjleinényekkel bár
hová saját költségünkön a házhoz

rendelhetők. Árjegyzékek és mintadarabok dij . elitesen küldetnek. 
Férfi, női vagy gye mek feliórnemiiek mérlek után készitleluek 
s gyorsan szolid kivitellel és öleséi arak mellett szállíttatnak. 
Divatos függönyök, zsebkendők és harisnyak stb. nagy válasz

tékban vannak.
Ajánljuk ezégünkel a nagyérdemű közönség becses párt lógásába.

Teljes tiszteletiül
Ifj. Sír XáiHlor és Társa.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

V a j  a t
tavaszi friss aranyságra kivált) minőségben nagyobb vételnél 
100 kiló frl 75.— . kisebb posta csomagban 1 kilója frl 78.— 

továbbá májusi friss kárpáti jubtúról
circa 5 kilós póstarekeszkébe ............................................................................... frt 2.90
5 kilós idei Palicsai csemegesajtot........................................................................... » 3.80
I nagy drb tavaszi púba Ostyepkát.........................................................................  > —.55
I kisobb - » » » .......................................................................  » —.35
I pósla Demjon-fonott palaczk tiszta házilag kereti Feuyö-Horovicskát » 2.50
I posta hordócska — circa 24--26 drb niúrinirozolt Havasi szikla

Pisztránglialat .........................................................................................  » 5.—
Havasi Pisztránglialai friss fogás darabja 20. 25. 30 kr. nagyság szerint, után

véttel franco csomagolással a já n l:

T óth K álm án
Szepes-Szom bat, (Felső-Magyarország)

““ P Ó L Ó N Y l" jA N O S
férfi szabó-üzlete

ItiHlupest. IV. k erü let B eák Ferenez-iitez.» 10. Nzáin.
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudomására jiozni, hogy 

nálam a legújabb divat szerint a legelegánsabb őszi FÉRFI RUHÁK a legjobb 
es legjutányosabb árak mellett készilletnek és hogy n. é. közönségnek a szövet 
választásnál is szolgálatára lehessek a nálam mindennemű szövet-minták a leg- 
iijahh dival szerint nagy választékban kaphatók. Magamat a n. é. közönség 
becses pártfogásába ajánlva vagyok lisztelettel P o lo n y i .Ián. férfi-szabó.

tiiirü itG■< LŐSZ
fenykepészeti müintézete. 

Budapest, IV. H atvani n leza IS. sz.
fölvállal miiiilemiemii fényké|ii felvélc- 
Ickel. löbbszörösilésekel gé|)ekröl, ijtar-, 

mű- és tantárgyakról. 
Photolítographla, Czinkographia, fénynyom at, 

Autographia, Fénymásolat.

A budapesti p in ezér-egy le l
központi elhelyező intézete

C S E R W E N Y  W .
vezetése alatt.

Budapest, IV. Kaliip-uiezu 14. sz.

T e le p h o n  ö s s z e k ö t te té s
Das centrale Stellenvermittlungs-Bureau des Bu- 

dapestcr Kellnervereins unter Leitung von W. CSER
WENY befindet sich Budapest, Kalap-utcza Nr. 14.

Kutschera Mihály közvetítő intézete.
Van szerencsém a n. é. vendéglős- és kávés urak

nak becses tudomására hozni, hogy közvetítő intéze
temet f. évi május 1-től fogva Budapest, belváros 
Llpót-utcza I. szám alá helyeztem át. Ennélfogva 
kérem, miszerint előforduló, szükség esetében, akár- 
mily nemű üzleti személyzetre nézve bizalommal 
hozzám fordulni méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

K u tsc liera  M ihály,
főügynök.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.
bakás: IV.. Lipót-utcza 10. sz.

1883. kecskeméti gazda-
•sági k i;i llil.is elsőrendű
dicse ró oklevél kiliinó

kori '•szel i eszközeiéi 1.

1883, kecskeméti gazda
sági kiállítás elsőrendű 
dicsérő oklevél célszerű 

kertészeti eszközeiért.

Csász. és kir. kiz. szabadulom tulajdonosa

B L A Z E K  A D O L F  B U D A P E S T E N , IV
ajánlja a szölőojláslmz szak férfiak által legjobbnak bizonyult sajál keszitmenyii zsali.

PlioM plior b ron z,-o llók  l s e k e t .  ""3ÄE
A szőlő zöld ojtására és szem’ésére a legalkalmasabbak, miután pengéjük imm oxidálódnak. Darabja 
2 frt. I'mm-kö Imzzá 20 krlól HU ki ig. Legjobb és legfinomabb minőségű egyéb aczélarnkat mini kerti
ollókat, szüllőbaltákat. mindennemű s ’nb. dugaszhu ókat, kertészmüszereket, fabaltákat, ajtó- és k e r t i -----------------------------------_ -------------
kóseket. venyige-, kerti é- hernyóirtó ollókat csiszoló köveket, késeket, evőeszközöket a VENDÉGLŐI üzlethez, konyha, főzésre kenyérvágó nagy kések, és minden c 
szakmáim várni (Ins választékú rzikkek raklarai. iMT* í  r |cgy /.ék ck  k ivim ül rii k ü ld e tn ek . 'MUS

ite



in VENDÉGLÖKÖK LAPJA. 1H88. Julius

—'£
Előkelő orvosi tekintélyek, u. rn.:

| dr. Korányi lr. kir. tanácsos, dr. Kézmárszky li 
dr. Kétli, dr. Schwimmer tanár. dr. Stiller ír-, 
dr. Müller Kálmán egyet, lr, dr. (Irosz Sán
dor megyei tiszteletbeli főorvos, dr. Ileinitz. 
dr. Hennán S. főorvos stb. Budapesten : 
dr. Kállay Adolf rendelő-orvos Karls- 
badban. dr. Braun lr. udv. lanáeso. 
dr. Bokilansky tanár, korinam
tanácsos, dr. Selmilzler tanár, 
dr. Oser tanár. dr. Winter 
nitz lr.. dr. Herz egyet. lr.. 
dr. Holl Ir., dr. Maren
ezeller E u len lh i 
dr. Kanfz, dr. I lold 
udv. orvos. 
Becsben : ili 
lete foly 
tán.

Hygiea-Sprudel
nemcsak a legki- t 

tünőbb, legkelleme
sebb izü és legegészsé

gesebb ital, hanem egy
szersmind az emésztési, légzési | 

és vizelet! szervezetek bajaiban |
e 1 s íi r e  n <1 ii gy  «így v i z.

Borral vegyítve kitűnő.
Kapható ÍIBI.SH I TV udvari szál
únál. továbbá minden fiiszerkereskedés és 

vendéglőben.
A forráslcrinéuv egyedüli elárusítója:

Mii 11 h l e r A íln lf »nnrKsi.1T1 <1II 1411 I 7 1 II V l P • Áron u Jd nos-utczo Ali. sz.
\7. első évben 2B ,000 üveg kiildelolt szét.

Kossuch Ján o s
üveg- és edény-gyárának ra k tá ra

Budapest, IV Vámház-körut 6 sz
Ajánlja: közönséges, sajloll és mel-
szeli ü vegáru , kőedény, 
porczellán- és egyébb agyag
áru, végre hazai gyártmányú 
ablaküveg, készletéi töme

ges és részletes el
adásra.

Gyártmányai kitün
tetésben részesüllek: 
Londonban : 1852.

Mécsben : 187.’!. 
Szegeden: I87(>. 

Párísban: 1878-ban.

íof"

S T IL L E R  J Ó Z S E F
hordozható jég,szekrény nyara

Budapesten, ajánlja elismert legjobb szerkezein és kitünteteti

I I  í  T 0 14 JE SZÍTE É 14 K IT
TTí bor, sör. viz, vaj. itvers bús biilésére. linzi szükségletre élelhiilőkct. fagy 

lallkésziilékekel és lágylail-rescrvoirokal. bormérési berendezéseket ér 
legújabb szerkezetű r« ./« . ’pokat magaiipezsgebível.
Kepes árjegyzékek gyen s Itermentve.
Megrendelések rak..,, . ,  in- .._  Stiller JűZSef,

n  BuriapcMt,
i ’B kerepesi-ul 30. sz. a.

Gyár: nagy-diófa

tézendök

utcza 12. sz..

Ungvári bútor-gyár 
részvény-társaság Ungvári.
fiók telepe : Itudiipcsten, 

Károlykörul.22. Iliiser-bazár
Mintakiállitás a budapesti 

keresk. múzeumban.
Gsász. és kir. kiz. szabad, 

tömören
hajlított fabútorok.

Gyárai : l ’iigvárl, Cserno- 
liolován és Munkácson. 
Nagy választékban székek, 
liinla és karszékek vala
min! pamlagok, szállók, 
kavéliázak és vendéglők 
részére jutányos áron a 
legkitünőíib minőségijén és 

csinos kiállítással.
Képes árjegy zékék ki vánat ra 

bérmenlvc küldetnek.

V e n d é g lő sö k  é s  f c p in c s é re k  f ig y e lm é b e !

Stessel Nándor és Társa
Sxearingyertya-, mosö- 

pipere-árnh
g y u f a - f o g  v á g ó ,  é r  ez  t i s z t i t  ó -s z e r ,

es mosdo-szappau. 
és mindennemű

m e in - v ia s iK o s z l ■Járni

szer.

BUDA PEST.siit«'»-utcza K iíro ly -k tiszáriiyn -ép iilet  
I . é s 2 .  szánni lllcztli holt (a Szervilti-lér közelében).

A legjobb és legbizlosabb borderilö szer a C.li, .billieti- 
léle derilö por. bor és minden szeszes ital számára I klg.- 
í l't'l 80 kr.. és IDD hektoliter bordcrilésére elegendő.

Egyedüli főraktár és eladási hely Magyarország és az 
osztrák birodalom részére.

From m er T estv érek n é l
B u d ap est. V II. D o h á n y -u teza  5. sz.

Minden borkezelesliez szükségelt anyagok, és . eiz-o-hólipoi. bor-zotuo! (Weiiiboiiquel.) bordér dö-
\por < Klärungspulver i úgy porok o bor soronifusdifduok iiu‘iiszüölelésére ; továbbá lökélelesen drlol- 
•nialhoi borfestékek. yhicze, in . ifelulin. kénlnpoeskn/, nemkülönben poro fo -d  upétk és palnczokra való 
) c in o -c.szpkdk  (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsalili választékban kaphatók :

Wattsricli Arnold ur kereske
désében hulláin  -utcza I . szám a.

Árjegvzékek és kezelési jegyzék

Alle Beil.irlsa11ikeln zu W'cin-Manipiilulion. wie I lo oseoblose. \\ einbonipiels, l\ In rn nt/spn/rer, un- 
schndhche \\ e ioforbeo. biinscbluu (leloline. Stoppet n . f Jp eerin . Z i0 n kn /i.sv711 ele in besten Qun liláién
billióst bei

WATTERICH ARNOLD ■,,- , Preiseouranle und ManipulationTnbakgasse Nr. I. ( II úszni -ház, gratis

jOOOOOOOOOOOOOOOt
0 GERBER és DEUTSCH §

0 
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0 
0 
0 
0 
0 
0

0 k á r p ito s  és d íszítők .
7 , 7  eb lakús-brrentli' cgrli. rliíállaltnhiak.

V Megrendelések pontosan és julniiyos áron 
Q ellogndlal link.

0 Budapest, király-uteza 16 szám.
Q a hiiblci'-Uaziii'liiin.
-I O O O O O O O O O O O O O O O


